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IHES! off @79 IfE F&fs 3T AS 3fH nindt
THFHAT il AT qZ TAd (S TAT T S AT

raamkalee kee vaar raa-ay balvand tathaa satai doom aakhee
Vaar Of Raamkalee, Uttered By Satta And Balwand The Drummer:

9 Afsae yrarfe |
{3 T J4 TR |

ik-oNkaar satgur parsaad.
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

&8 937 areg 9 a8 &% I mit=e Il
ATS AT FHIEE FL (63 A1 B9 A& 94 |

naa-o kartaa kaadar karay ki-o bol hovai jokheevadai.
One who chants the Name of the Almighty Creator — how can his words be judged?

€ I Af3 3T 39< J U3 €5 ytee ||
T AT AT T AT g T &1 T8 iaq |
day gunaa sat bhain bharaav hai paarangat daan parheevadai.

His divine virtues are the true sisters and brothers; through them, the gift of supreme
status is obtained.

6 ITH IHTENT AY A ASTE iR € 1l

AT TS FATZSAT H I FATON A1 2 1

naanak raaj chalaa-l-aa sach kot sataanee neev dai.

Nanak established the kingdom; He built the true fortress on the strongest foundations.

®Je ufay =3 fafs afg firest rifig Wiee |
a0 gfva =g i w0 fAedt g dee

lahnay Dhari-on chhat sir kar siftee amrit peevdai.
He installed the royal canopy over Lehna’s head; chanting the Lord’s Praises, He drank
in the Ambrosial Nectar.
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Hf3 319 W3 e <t u3far Afg uTafe fu € |
AT I ATTH 3T & GERC S T2 SeT 1 |

mat gur aatam dayv dee kharhag jor puraaku-ay jee-a dai.
The Guru implanted the almighty sword of the Teachings to illuminate his soul.

IIfg I Jaarth ot srafa ASHIS Hiee |l
TR =T T g AT Teh garaid &g |

gur chaylay rahraas kee-ee naanak salaamat theevdai.
The Guru bowed down to His disciple, while Nanak was still alive.

Afg fear fe3w fee naul
At fear faaq stag 1

she tikaa ditos jeevdai. ||1]]
The King, while still alive, applied the ceremonial mark to his forehead. ||1||

BIE © TIEM STEaT St yE |
T & BT ATHHT alel @l ||

lahnay dee fayraa-ee-ai naankaa dohee khatee-ai.
Nanak proclaimed Lehna'’s succession — he earned it.

Af3 Gar gas Afe Afg afem 2fa usdn ||
ST SATRT SETTT |12 |y el B Tl |

jot ohaa jugat saa-ay she kaa-l-aa fayr paltee-ai.

They shared the One Light and the same way; the King just changed His body.
3% A 23 fodnat Hi% 3y3 8o a9 I ||

A q B ST Tl q@q a7 T2 gelt |l

jhulai so chhat niranjanee mal takhat baithaa gur hatee-ai.
The immaculate canopy waves over Him, and He sits on the throne in the Guru’s shop.

Fafa fa 19 gowfent fAs war migat 9t |l
Fle o7 ¥ FeaTse oer SRy steqolt =2 ||

karahi je gur furmaa-I-aa sil jog aloonee chatee-ai.
He does as the Guru commands; He tasted the tasteless stone of Yoga.
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Bag 98 919 Aafe afg 3fe & vt vt ||
FTE T X FITQ gi qlMe T et G )
langar chalai gur sabad har tot na aavee khatee-ai.

The Langar — the Kitchen of the Guru’s Shabad has been opened, and its supplies
never run short.




Y9 fefs A & wiry yadt dfs ggd ||

T i @99 <1 T @gal 9 q9eit |
kharchay dit khasamm dee aap khahdee khair dabtee-ai.
Whatever His Master gave, He spent; He distributed it all to be eaten.

d< fAef3 uiH &t 33 m9Ag IIAT 5 1|
g i @aw € % seag T0Ag AeI |

hovai sifat khasamm dee noor arsahu kursahu jhatee-ai.
The Praises of the Master were sung, and the Divine Light descended from the heavens
to the earth.

30 {53 A9 Uf3A™T HE AGH AGH ©f &t |
g B T aTfaaTe 7 59 S8 &F Fel |

tuDh dithay sachay paatisaah mal janam janam dee katee-ai.
Gazing upon You, O True King, the filth of countless past lives is washed away.

g i afs ganfenr fa@ 2T awg ot |l
T o1 I FEATEe s ug areg g |

sach je gur furmaa-I-aa ki-o aydoo bolhu hatee-ai.
The Guru gave the True Command; why should we hesitate to proclaim this?

yt a8 5 sk afs wieg s Hadh |

THT 7 s R g Feg gL

putree ka-ul na paali-o kar peerahu kanH murtee-ai.
His sons did not obey His Word; they turned their backs on Him as Guru.

fefes ue nirlt feafs dfs svg Gurfefs 2 |
fafer @e smeht fRefee afvg wm= 3=mefre =8

dil khotai aakee firniH baneh bhaar uchaa-iniH chhatee-ai.
These evil-hearted ones became rebellious; they carry loads of sin on their backs.

fafs »mdt et a9 fafs st 38 a2hat 1l
S aret @ v Rrfa iy o oo

jin aakhee so-ee karay jin keetee tinai thatee-ai.
Whatever the Guru said, Lehna did, and so he was installed on the throne.

a8z I3 fafs 8=t 1211
FIU] ¥ Fohfe SaErw 1=

ka-un haaray kin uvtee-ai. ||2]|
Who has lost, and who has won? ||2]|




fafs aist 7 Hoer & A fAema Aat I
S T |7 F=0TT i A7 Rorarg "=t

jin keetee so mannnaa ko saal jivaahay saalee.
He who did the work, is accepted as Guru; so which is better — the thistle or the rice?

U9H IfE T 93T & I &9 THH! |
gYH 1T g 29dT of AT L TATHAT |

Dharam raa-ay hai dayvtaa lai galaa karay dalaalee.
The Righteous Judge of Dharma considered the arguments and made the decision.

Af39Ig »™ AT &9 AT 913 d< €99t ||

FTA® e =T Y 97 97 g1 a<gral |
satgur aakhai sachaa karay saa baat hovai darhaalee.
Whatever the True Guru says, the True Lord does; it comes to pass instantaneously.

319 widre <t €41 fedt Y 93 Sfa gt |

¥ 37T T Qlal Tl 99 F3d aid agrat |

gur angad dee dohee firee sach kartai banDh bahaalee.

Guru Angad was proclaimed, and the True Creator confirmed it.

36X et UBe IfJ Hi® Uz §aT A 319 |
AT FHISST TAS ¥ Tl q@q ST & STl |

naanak kaa-l-aa palat kar mal takhat baithaa sai daalee.
Nanak merely changed his body; He still sits on the throne, with hundreds of branches
reaching out.

o9 A< BHfs ut Hra® oft Harat |l
TE A IGTT GET THFA grg STt |

dar sayvay umat kharhee maskalai ho-ay jangaalee.
Standing at His door, His followers serve Him; by this service, their rust is scraped off.

efg TI<H URH € &fE A Tt &3t |l
T 3T @HH < ATE q T ATeAT |

dar darvays khasamm dai naa-ay sachai banee laalee.
He is the Dervish — the Saint, at the door of His Lord and Master; He loves the True
Name, and the Bani of the Guru’s Word.

B3 it 3 A fm ggst 2@ Uzt |l
TAGE GIET 75 S o agal B3 T |

balvand kheevee nayk jan jis bahutee chhaa-o patraalee.
Balwand says that Khivi, the Guru’s wife, is a noble woman, who gives soothing, leafy
shade to all.




Barfa ©8sf3 I3t m vifyg Hifg fuprsst I
T TSATT ASTU T STt G THeawett o

langar da-ulat vandee-ai ras amrit kheer ghi-aalee.
She distributes the bounty of the Guru’s Langar; the kheer — the rice pudding and ghee,
is like sweet ambrosia.

Iy & vy 8% HoHY HtE yawat |
TRHET % 7@ I A99@ 1T 92 |

gursikhaa kay mukh ujlay manmukh thee-ay paraalee.
The faces of the Guru’s Sikhs are radiant and bright; the self-willed manmukhs are pale,
like straw.

UE JYS YRH 571 77 W HIet wrat ||
TU Fig GHH ATl ST =T FL&T =T |

pa-ay kabool khasamm naal jaaN ghaal mardee ghaalee.
The Master gave His approval, when Angad exerted Himself heroically.

H3T vt g AfE fafs dife st 131
HTAT Gt 7 |z S T 331t 130

maataa kheevee saho so-ay jin go-ay uthaalee. ||3]|
Such is the Husband of mother Khivi; He sustains the world. ||3||

Jfa€ dfar Taremt efenret ni fx fa6a |
BT T AT gfeerg o fo fohetrg o

horiN-o gang vahaa-ee-ai duni-aa-ee aakhai ke ki-on.
It is as if the Guru made the Ganges flow in the opposite direction, and the world
wonders: what has he done?

ood EAfg AaeTE Guad T fefafabs i
AT SHIL ST SAgat 997 faffeneig |

naanak eesar jagnaath uchhadee vain viriki-on.
Nanak, the Lord, the Lord of the World, spoke the words out loud.

HarET I3 Jfs 33 aAg Fafe faafags |
HTLITOTT 9¥aq i< A1 a8 gate Refha |

maaDhaanaa parbat kar naitar baasak sabad rirhki-on.
Making the mountain his churning stick, and the snake-king his churning string, He has
churned the Word of the Shabad.

98Tu 335 fearfenig afs mer 318z fowfats Il

FIIE LA THARITeT3T L SATET TIV] F=eAThaAr |

cha-odah ratan nikaali-an kar aavaa ga-on chilki-on.

From it, He extracted the fourteen jewels, and illuminated the world.




Jedf3 nifg Judng fafs mies fus fa=fats 1l
Fafa afg Farefteag St tae fae Sl

kudrat ah vaykhaali-an jin aivad pid thinki-on.
He revealed such creative power, and touched such greatness.

s ufs€y =3 ffa mmfes fammer fefaGs
a0t gfvai = Ay s fremet Rl

lahnay Dhari-on chhatar sir asmaan ki-aarhaa chhiki-on.
He raised the royal canopy to wave over the head of Lehna, and raised His glory to the
skies.

Af3 AT A3 wifa vy it At fifaGs |
ST |7t STt |Tfe o & |t forfenetig |

jot samaanee jot maahi aap aapai saytee miki-on.
His Light merged into the Light, and He blended Him into Himself.

firat ygt uify & Ag 8IS Sug fa faGs |

ot o7 =it & a9 3Afd aag R e

sikhaaN putraaN ghokh kai sabh umat vaykhhu je ki-on.

Guru Nanak tested His Sikhs and His sons, and everyone saw what happened.

A AOR 3t Bz fefa€s 8|l
STT g ot Ao fefhaarg 1

jaaN suDhos taaN lahnaa tiki-on. ||4]]
When Lehna alone was found to be pure, then He was set on the throne. ||4]|

efg erfem Sgnnfe Afsarfs usg |
T T HEATTO TR AT

fayr vasaa-l-aa faru-aan satgur khaadoor.
Then, the True Guru, the son of Pheru, came to dwell at Khadoor.

Y SY A &71% 37 99 HY a1gT |
ST O T AT T B1% q9 THe |

jap tap sanjam naal tuDh hor much garoor.
Meditation, austerities and self-discipline rest with You, while the others are filled with
excessive pride.

&y fezrd wer fA@ Ut g9 |
EERERIER N CIRE R T ]

lab vinaahay maansaa ji-o paanee boor.
Greed ruins mankind, like the green algae in the water.




2fgnt e9arg a9 ot Ieast 57 |
Y TWE TE i FILAT 7= |

varHi-ai dargeh guroo kee kudratee noor.
In the Guru’s Court, the Divine Light shines in its creative power.

frierous &3t S 6339 |
g | 219 7 992 g 3%

jit so haath na labh-ee tooN oh tharoor.
You are the cooling peace, whose depth cannot be found.

58 fofa s fourg I 3U fefo gayg |
T3 fter 9y Femq & qg B =gz

na-o niDh naam niDhaan hai tuDh vich bharpoor.
You are overflowing with the nine treasures, and the treasure of the Naam, the Name of
the Lord.

fSer St RaI AT I I
FRarad ST ar a9 9= |

nindaa tayree jo karay so vanjai choor.
Whoever slanders You will be totally ruined and destroyed.

33 feR S B IUAS TT |l

a2 & AT A g =
nayrhai disai maat lok tuDh sujhai door.
People of the world can see only what is near at hand, but You can see far beyond.

efg erfen Sgnnfe Afsarfe ¥3g I
Y FETSIAT HEATO AN @TSE Y1

fayr vasaa-l-aa faru-aan satgur khaadoor. ||5]]
Then the True Guru, the son of Pheru, came to dwell at Khadoor. ||5]|
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so tikaa so baihnaa so-ee deebaan.
The same mark on the forehead, the same throne, and the same Royal Court.

fug =@ ffegr Usr ugez |
o 3T STfergT JraT 92ar |

piyoo daaday jayvihaa potaa parvaan.
Just like the father and grandfather, the son is approved.




frfs aAg 33 wfsnr afg 34t 372 11
5 smag 7= =fasm & a8t arop o
jin baasak naytrai ghati-aa kar nayhee taan.

He took the thousand-headed serpent as his churning string with the force of devotional
love,.

frafs mie fedfont afs A Hoz |

S 9g RrfersT X 7% 74T |

jin samund viroli-aa kar mayr maDhaan.

and he churned the ocean of the world with his churning stick, the Sumayr mountain.

98va I35 foafomis a5 To'E |
TIqg T (ARTTer3T Fhid i AT |

cha-odah ratan nikaali-an keeton chaanaan.
He extracted the fourteen jewels, and brought forth the Divine Light.

uF i3 AgA T Az G uwE Il
VST ShIdl qgsT &T STq isl T |

ghorhaa keeto sahj daa jat kee-o palaan.
He made intuition his horse, and chastity his saddle.

U3y IFfEC AS T AR JeT TE |

UM AT q & TE gal a1 ||
Dhanakh charhaa-i-o sat daa jas handaa baan.
He placed the arrow of the Lord's Praise in the bow of Truth.

e fefe g niurg A afanr 3 g7z |
ifer faf=r ¢f sterms &7 AfE=w ¥ ATOL 0

kal vich Dhoo anDhaar saa charhi-aa rai bhaan.
In this Dark Age of Kali Yuga, there was only pitch darkness. Then, He rose like the sun
to illuminate the darkness.

A3Y 43 AfEG AT 2='e ||
g @ STHTSSA ag Zrar |

satahu khayt jamaa-i-o satahu chhaavaan.
He farms the field of Truth, and spreads out the canopy of Truth.

fo3 IRTt 39 fwl Aeruz |l
IEERGIEGRILA E R RE ]

nit raso-ee tayree-ai ghi-o maidaa khaan.
Your kitchen always has ghee and flour to eat.




979 5T ASIEH He Hfg AgE UI=Z Il
T HT GHIAY A7 Alg qaIg T4 |l

chaaray kundaaN sujhee-os man meh sabad parvaan.
You understand the four corners of the universe; in your mind, the Word of the Shabad
is approved and supreme.

e AI8E faerfat afg sefd stz |
T TI0] HATRET i FER A=

aavaa ga-on nivaari-o kar nadar neesaan.
You eliminate the comings and goings of reincarnation, and bestow the insignia of Your
Glance of Grace.

m@3fan w839 & A yay AF'E Il

FIATLSAT AZATE of AT [T AT |
a-utri-aa a-utaar lai so purakh sujaan.
You are the Avataar, the Incarnation of the all-knowing Primal Lord.

sufg T8 & 3B uTE3 HI'T ||
HAGTE AT3 7 STers qaq J I

jhakharh vaa-o na dol-ee parbat mayraan.
You are not pushed or shaken by the storm and the wind; you are like the Sumayr
Mountain.

e fager /o t At g AE |
STror fereT Stter st STroft g St

jaanai birthaa jee-a kee jaanee hoo jaan.
You know the inner state of the soul; You are the Knower of knowers.

fomr At Fe ufsAmg 7 3 AU ARSI
et |TerTet &= qTidETE S g A

ki-aa saalaahee sachay paatisaah jaaN too sugharh sujaan.
How can | praise You, O True Supreme King, when You are so wise and all-knowing?

T A AfSIe seM AAS =2 Il
T o1 SR ATeet 97 7 Ty

daan je satgur bhaavsee so satay daan.
Those blessings granted by the Pleasure of the True Guru - please bless Satta with
those gifts.

saa Jer 23 fifs 8nfs Jarg I

AT gar =9 A 3fd g o

naanak handaa chhatar sir umat hairaan.

Seeing Nanak's canopy waving over Your head, everyone was astonished.




R fear / &gz Aet <o ol
T TRt |7 S0 97 <& |

so tikaa so baihnaa so-ee deebaan.
The same mark on the forehead, the same throne, and the same Royal Court.

fug = ffear ugr ugerz €1
o 378 SIfergT =T 92aT i

piyoo daaday jayvihaa potraa parvaan. ||6]|
Just like the father and grandfather, the son is approved. ||6]|

Ug Ug IHETH 919 fafs fiafanr 36 Aerfanr 1|
& & TTHaTe % ot e faw qarter |

Dhan Dhan raamdaas gur jin siri-aa tinai savaari-aa.
Blessed, blessed is Guru Raam Daas; He who created You, has also exalted You.

ydt I sanfs nirfy frewsars arfanr |
T gIs HLHT AT HEsorgTe e |

pooree ho-ee karaamaat aap sirjanhaarai Dhaari-aa.
Perfect is Your miracle; the Creator Lord Himself has installed You on the throne.

firdt w3 Farst uagor afs sHRfan I
O ST TR ITesgq H1Y AHAEIET |

sikhee atai sangtee paarbarahm kar namaskaari-aa.
The Sikhs and all the Congregation recognize You as the Supreme Lord God, and bow
down to You.

WeH nETg SE I 3T M3 & ygrerfanr ||
STee] STITE AT q AT 3 7 TILTATILE |

atal athaahu atol too tayraa ant na paaraavaari-aa.
You are unchanging, unfathomable and immeasurable; You have no end or limitation.

frat 3 Afenr 378 afg A 37 urf 3o |
St g afersm 918 # § Qg 971 Iarier |

jinHee tooN sayvi-aa bhaa-o kar say tuDh paar utaari-aa.
Those who serve You with love - You carry them across.

%Y B3 &H 9 Hg H'f9 &< 37 AUISTTanr ||
T AT HTH HIE TG AT Fic T TOLATIE |
lab lobh kaam kroDh moh maar kadhay tuDh saparvaari-aa.

Greed, envy, sexual desire, anger and emotional attachment - You have beaten them
and driven them out.




U5 § 39" g5 I AY 397 UnAarfon ||

& T LT AT & T <7 TERTILE |

Dhan so tayraa thaan hai sach tayraa paiskaari-aa.
Blessed is Your place, and True is Your magnificent glory.

561 I BIET IJ AT MHT I Serfanr ||
T A Lo T¥ % AT

naanak too lahnaa toohai gur amar too veechaari-aa.
You are Nanak, You are Angad, and You are Amar Daas; so do | recognize You.

39 f8a 3t Hg ATarfant 1011
% 2T af | AremET il

gur dithaa taaN man saaDhaari-aa. ||7]|
When | saw the Guru, then my mind was comforted and consoled. ||7]]

ITJ AT 9T Hait YgfEE il dnr ||
=TTY ST =g ST F=T0] 19 20 |

chaaray jaagay chahu jugee panchaa-in aapay ho-aa.
The four Gurus enlightened the four ages; the Lord Himself assumed the fifth form.

it nry AfAGE il Jt g udnr i
ATfive ST ATSTA AT 51 TTFE GeAraT |l

aapeenHai aap saaji-on aapay hee thamiH khalo-aa.
He created Himself, and He Himself is the supporting pillar.

0 U &&H wirfu nirfy fsysarar anr ||
A 9 FAw et et fergorgT e

aapay patee kalam aap aap likhanhaaraa ho-aa.
He Himself is the paper, He Himself is the pen, and He Himself is the writer.

A9 M3 nies A<t mrd &t &= fagmr |l
T AT ATHOT ST AT ST 4T FH208

sabh umat aavan jaavnee aapay hee navaa niro-aa.
All His followers come and go; He alone is fresh and new.

3uf3 §&7 nigAs Ig AfSAE a fue Fenr ||

T TST TS & AN T & Fara |

takhat baithaa arjan guroo satgur kaa khivai chando-aa.

Guru Arjun sits on the throne; the royal canopy waves over the True Guru.




€d==g 3 »ETEg 9T ot Stnig Fnr ||

AT o ATAAUG g Aehl shlerg AT |

ugavnahu tai aathavnahu chahu chakee kee-an lo-aa.
From east to west, He illuminates the four directions.

frat a9 & AfeE HeHuT ufen v ||

N ==

et & 7 AT ATTET TSI TS
jinHee guroo na sayvi-o manmukhaa pa-i-aa mo-aa.
Those self-willed manmukhs who do not serve the Guru die in shame.

g2t 983t I3 AT & AeT & |l
FOMT =TIVt FXTHTIT T T TAT 2 |

doonee cha-unee karaamaat sachay kaa sachaa dho-aa.
Your miracles increase two-fold, even four-fold; this is the True Lord's true blessing.

ITJ AT 9T Hait YgfEE vl dnr Qi

T ST Fg ST GATS ] 3T Zr8 14N ¢

chaaray jaagay chahu jugee panchaa-in aapay ho-aa. ||8]|1]|

The four Gurus enlightened the four ages; the Lord Himself assumed the fifth form.
l1811]
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